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РЕАЛИЗАЦИЯ МОДУСА ПЕРСУАЗИВНОСТИ В 
ПОЛИТИЧЕСКОМ ДИСКУРСЕ (на примере предвыборных речей 

Б.Обамы)

Научный интерес к явлению персуазивности, а точнее, к персуазивной 
коммуникации -  аспекте влияния на адресата -  начал проявляться в 
лингвистике с конца прошлого столетия и до сих пор является актуальным в 
силу своего междисциплинарного характера. Явление персуазивности 
пришло в лингвистику из психологии (от лат. persuasio /on is -  убеждение, 
уговоры, от persuadere -  уговаривать) [Гончарова 2001. 120]. Термин 
‘персуазивность’ в современной лингвистической науке используется для 
прагматической характеристики высказываний (текста), которые 
воздействуют на ментальную сферу адресата (его мнение и оценку) с целью 
регулирования поведения последнего в интересах адресанта.

Персуазивными обычно считаются также тексты, репрезентирующие 
рекламный дискурс, а также дискурс политической пропаганды. В призме 
современного языкознания персуазивность изучается в рамках стилистики, 
лингвистики текста (В.Н. Аврасин, Е.А. Гончарова, В.А. Лившиц, В.Ю. 
Миронова и др.), а также в теории речевого воздействия (О.С. Иссерс, 
Г.В. Колшанский, И.П. Сусов, Е.Ф. Тарасов и др.). Поэтому термин 
персуазивность не является устоявшимся, а само понятие часто трактуется 
неоднозначно. В целом теория персуазивности является 
междисциплинарной, т.к. объединяет данные риторики, социологии, 
когнитивной психологии, теории массовой коммуникации и языкознания и 
подчиняет их решению собственно лингвистических задач, к которым 
относится, в частности, адекватное описание персуазивного текста как 
результата специфического коммуникативного процесса. Поэтому 
персуазивная коммуникация рассматривается как особая форма ментально - 
речевой деятельности говорящих, реализующая попытку воздействия 
адресанта на адресата с целью добиться от него принятия решения о 
необходимости, желательности либо возможности совершения / отказа от 
совершения определенного действия в интересах адресанта [Голоднов 2005. 
28].
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